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Form X (Jxaill) Verbs in the Holy Quran

An Exhaustive R wctive Werbs, Passive Verbs, Active Participles & Passive Participles

42 Active Participles 207 Active Verbs 3 Passive Participles 7 Passive Verbs

259 total occurrencas | 145 distinct roots

About Form X (Jxezsl)

Form X is the tenth verb form (J):i a2 ol WMl J=all) in Arabic. It is formed by adding the prefix il to the base root, conveying meanings

seeking or requesting something, considering something to have a quality, or doing something for oneself.
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Pattern: istaf'ala - yastaf'ilu - mustaf'ilun (active ptcp.) - mustaf'alun (passive ptcp.)
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Examples: j;azill (sought forgiveness) - olaihl (sought help) - plaiil (stood upright) ):S;.ul (was arrogant) - ssil (settled / rose)

COMPLETE LISTING — SORTED BY SURAH AND AYAH

Arabic Root Form Type English Meaning

Active Participle
Active Participle

1:5 SRS U9 E Active Verb We seek help

1:6 W‘ L\}Z)‘ P9 - The straight path

2:14 Uﬁ-‘)@-“""‘; ij0 Active Verb They mock

2:15 d{,.@_,...,_’ i)- ° Active Verb He will repay their mockery

2:17 l},f\.:,‘ 5do Active Verb He kindled a fire

2:26 m SStT Active Verb He does not disdain (to give an example)
2:29 ‘_5;\_.21 SS9 Active Verb He turned / rose towards the heaven
2:34 ’fu %ol oo d Active Verb He refused and was arrogant

2:45 ‘3:.\;};.“‘ U9E Active Verb Seek help through patience and prayer
2:60 Lé_mfw‘ S v Active Verb He asked for water (for his people)
2:61 (@.ijl,\f\,:‘ Joo Active Verb You substituted / exchanged

2:89 \59’::\.9.:\.\“‘ Tw Y Active Verb They had sought victory / opening

ws oo S P
2:142 eaitie blhe o5 (Active Participle) A straight path
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3:172

3:195

4:2

4:24

4:64
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4:75

4:97
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4:110

4:127
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Seek help through patience and prayer

He responds (to the supplication)

Let them respond

They mock the believers

Is able (to carry a river)

Those who seek forgiveness at dawn

A straight path

They sought forgiveness

Forgive us and our excess

Seek forgiveness for them

You are (not) able

They rejoice with good tidings

They responded

He responded

Do not substitute

Those whom you have benefited / enjoyed

They sought forgiveness

The Messenger sought forgiveness for them

A straight path

The oppressed men, women and children

Were you not oppressed in the land?

They are not able (to find a way)

The oppressed who are unable to find a way

Seek forgiveness of Allah

Seeks forgiveness of Allah

The oppressed children



5 4

40 4:141 QBQ);;&L; SeC They gain control over them

41 4:172 2 > 3 ” SIJdo Christ would never disdain to be a servant
42 4:173 )3;5.&.,1 $IJdo Those who disdained and were arrogant
43 5:16 W jg‘}g PRt A straight path

44 5:31 % ,“ i g9 b He was not able to bury his brother

45 5:107 S_’xim‘ ddt He deserved / incurred the sin

46 5:107 l;}.f\,\i,\ ddt The two most deserving

47 5:112 2 ,“ ” g9 b Is your Lord able to send down a table
48 6:5 Q;M [jo They were mocking

49 6:10 @@i:,\ i50 Messengers were mocked before you
50 6:39 @.uf.:\.‘..i j?)}? f9 8 A straight path

51 6:42 \;.wa‘ s They humbled / submitted themselves
52 6:87 eiiod bljo esd A straight path

53 6:126 w @Jj/’, jé)}? 098 The straight path of your Lord

54 6:133 j/ 5 : sde He can replace you with successors

55 6:153 w QJ?‘}‘,’ Psd My straight path

56 6:161 @.uf.:\.‘..i j?)}? f9 8 A straight path

57/ 7:11 ’jo W 1 s d He was arrogant and became a disbeliever
58 7:16 W‘ Lﬂjal}e Psd Your straight path

59 7:36 \9}3\;‘“‘5 e d They were arrogant

60 7:40 ‘9}55\“‘ e d Those who were arrogant

61 7:54 Lﬁ;"‘:" Ssuw He settled on the Throne

62 7:75 )3)’5\&}.‘.,\ oo d Those who were arrogant asked

63 7:75 ‘3;.3.,4:\.‘.,‘ Q.).:l.l D E e Those who were oppressed

64 7:76 ‘5}&2‘ oo d Those who were arrogant said
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7:116

7:128

7:128

7:129

7:133

7:137

7:143

7:150

7:151

7:155

7:160

7:182

7:193

7:200

7:204

8:19

8:24

8:26

8:72

9:21

9:23

9:39
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9:65
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They struck fear into them

He has preferred/reserved exclusively for Himself

Seek help through patience

He will make you successors

They were arrogant

Those who were oppressed

When the mountain settled in its place

They considered me weak / powerless

Seek forgiveness for me and my brother

Seek forgiveness for us

He asked for water

We will draw them out gradually

They are not able to follow you

Then seek refuge with Allah

Listen attentively to it

If you sought victory

Respond (to Allah and His Messenger)

You were oppressed in the land

They seek your help in religion

Seeks your protection

They rejoice with good tidings

They have preferred (disbelief over faith)

He will substitute (another people)

They ask your permission

Were you mocking Allah?

They enjoyed their worldly portion
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9:69

9:79

9:80

9:93

9:113

9:124

10:3

10:50

10:51

10:89

10:89

11:3

11:8

11:52

11:56

11:57

11:61

11:61

11:90

11:112

12:18

12:29

12:77
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12:87

12:97
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Active Verb
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Active Verb

Active Verb

Active Verb
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Active Verb

Active Verb

Active Verb

Active Verb

Active Verb

Active Verb

Active Verb

Active Verb

Active Participle
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You enjoyed as those before you enjoyed

Allah will repay their mockery

Seek forgiveness for them

They ask your permission

Seek forgiveness for polytheists

They rejoice

He settled on the Throne

They seek to hasten it

You were seeking to hasten

Your prayer has been answered

Both of you be steadfast

Seek forgiveness of your Lord

They used to mock

Seek forgiveness of your Lord

A straight path

He will appoint successors

He made you inhabit / build upon it

Seek forgiveness of your Lord

Seek forgiveness of your Lord

So be steadfast as commanded

Allah is the One sought for help

Seek forgiveness for your sin

Is not able (to carry it)

When they despaired of him

Do not despair of Allah's mercy

Seek forgiveness for our sins



117 12:98 Sl LB E Active Verb I will seek forgiveness for you

118 13:2 LS;‘“‘ Ssuw Active Verb He settled on the Throne

119 13:14 RAVES O BoR Active Verb He responds (to the caller)

120 13:14 Ograziis Y st Active Verb They do not respond at all

121 13:18 \;l’ziw‘ UoE Active Verb Those who responded to their Lord

122 13:32 LLSJ;G:"‘:" ijo Passive Verb Messengers were mocked

123 13:32 U9 iy 5o Active Verb The punishment surrounded those who mocked
The path of the Almighty (straight)

124 14:1 eaikad]) ﬁ)x.l\ Llie  es0

125 14:3 Q}’igj,.;; oot Active Verb They prefer the worldly life

126 14:21 P.gt\.p.i,al.‘..‘ I E o Active Verb We forced you / oppressed you

127 14:28 J_\_,&...; Jow Active Verb He will substitute (another people)
128 14:44 MESWW rYa Active Verb We would respond

129 15:17 U gRaotiny Eo Active Verb They try to listen in (to the heavens)
130 15:41 ‘M_@..M ’: This is a straight path upon Me

131 16:1 é\_’.,,l?,;j,:.; Jee Active Verb They seek to hasten the punishment
132 16:22 QB YW oo d Active Verb They are arrogant

133 16:22 03’ Rz e d They are arrogant ones
134 16:23 @M‘ e d He does not love the arrogant
135 16:59 L»*""“‘" sVt Active Verb He hides himself from people
136 16:76 (‘3""'?‘:"“”2 j?‘}? P d A straight path

137 16:98 .\,gf\,\i,l; S € Active Verb Then seek refuge with Allah
138 16:107 \;i;’;l,w\ ot Active Verb They preferred the worldly life
139 16:121 ikl bl 053 A straight path

140 17:48 Cygrataiisg esb Active Verb They are not able

141 17:64 ))9.1.‘.,‘5 JJ Active Verb Provoke / unsettle them with your voice
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142 17:103 ("‘“”)‘5’3“‘“; JJ S Active Verb He wanted to drive them out of the land



143 18:41 aadaies ol Bodb Active Verb You will not be able to find it

- @ on

144 18:67 esb Active Verb You will not be able to bear patience with me
145 18:72 &Jeﬁ,:j U] tsb Active Verb You would not be able to bear

146 18:75 &\Jef\,j Qj es b Active Verb You would not be able to bear

147 18:77 jalais) es b Active Verb We could not (build it for them)

148 18:78 éjelzj (oj 5 g9l Active Verb That which you could not bear with patience
149 18:82 é?‘“:' (‘,3 5 es b Active Verb That which you could not bear

150 18:97 b,’c.U;fw‘ to b Active Verb They were not able to scale it

151 19:36 w ﬁ‘}e 9 d Active Participle A straight path

152 19:47 j_g.x,\M,L:, LB E Active Verb I will seek forgiveness for you from my Lord
153 20:5 63:‘“‘ Ssuw Active Verb He settled on the Throne

154 20:13 &93,:,6 Ep oW Active Verb So listen (to what is revealed)

155  20:108 Ogralaios ¥ es b Active Verb They will not be able to deviate

156 21:37 gé‘;‘ Active Verb They ask Me to hasten the punishment
157 21:41 é)éf\,:,\ i)- ° Passive Verb Messengers were mocked before you

158 21:41 U9 ijo Active Verb What they used to mock surrounded them
159 21:112 C,M) 31” UsE Allah is the One whose help is sought
A straight path

160 22:54 eiiid bl es0

161 23:46 ‘3)’5\1:\.‘..@ e d Active Verb They were arrogant

162 23:67 T S8 e d Being arrogant about it
d oo B a
163 23:73 EARLLo je‘}? fsd A straight path
e . .
164 23:76 \53&;\,‘:.) 0 Active Verb They did not humble themselves to their Lord
2 4 xi
165 23:97 d_, ;5_0) 359 € Active Verb | seek Your refuge from them
&, bstls -
lec  23:98 1 9559 59 € Active Verb I seek Your refuge

167 24:46 e.x&:\..:yi jo‘}o fsd Active Participle A straight path
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168 24:55 J,.L; sde Active Verb He will certainly grant them succession



169 24:62 I;.S;lf\,.,‘ ol Active Verb They asked permission
170 24:62 o}'é : o5l Active Verb They ask his permission
77 24:62 ).g.x,w\ JUE Active Verb Seek forgiveness for them
172 25:59 63:‘“‘ Ssuw Active Verb He settled on the Throne
173 26:204 O¢l==3lg Jee Active Verb They seek to hasten

174 26:212 U 9Ratiny Eo Active Verb They are not able to listen

175 27:20 a esb Active Verb Is able (or not able)

176 27:46 ‘5}&5&\2\ LW E Active Verb Seek forgiveness before punishment
177 27:62 L».;/;L.J ost Active Verb He responds to the distressed one
178 28:4 JL::..J....S D E o Active Verb He oppressed a group of his people

179 28:5 Crardindd! S e The oppressed ones on earth

180  28:15 sradsll Lo Active Verb He sought his help

181 28:16 }UJ_,.,L:; LB E Active Verb He sought forgiveness

182 28:25 (G sstT Active Verb She walked with shyness
2 z’ H . .
183 28:26 A}?L\.&‘ sl Active Verb Hire him
184 28:27 Azl XAl Active Verb That I hire you
“\z 4 ° % - .
185 29:53 d.sgl}@:.g Jre Active Verb They ask you to hasten the punishment
“\z 2 % -
186 29:54 L gloesiis Jee Active Verb They seek to hasten you
187 30:48 QBM PRSI Active Verb They rejoice at the rain
188 31:7 \’j ReA e d Arrogantly (as if he had not heard)
189 32:4 syl Ssww Active Verb He settled on the Throne
190 33:13 :)3 A : @ i Active Verb He asked permission
191 33:53 JC SN SST Active Verb He is too shy (to tell you to leave)
192 34:31 ‘y’uz,a:w‘ Q.:.L:U SE o Passive Verb Those who were oppressed
193 34:32 15;_5:,41.,1 D E e Active Verb Those who were arrogant said to the oppressed
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194 34:33 |5i.g,éi~i.| C)_J.}l] S E e Passive Verb The oppressed will say to the arrogant
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He made you successors on earth

A straight path

They mock the messengers

A straight path

They are not able to help them

They are now in full submission

They were arrogant

We responded (to Noah)

A straight path

They seek to hasten

The right / equal path

He sought forgiveness and fell in prostration

We responded (to Job)

He was arrogant and became a disbeliever

You were arrogant

You were arrogant and became a disbeliever

They seek forgiveness for the believers

Every arrogant tyrant

The oppressed will say to the arrogant

Seek forgiveness

Then seek refuge with Allah

In their hearts is nothing but arrogance

Those who are too arrogant

Seek His forgiveness

He turned / rose towards the heaven

They are steadfast
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Active Verb

Then seek refuge with Allah

So be steadfast

He responds

Rejoicing

He responds to believers

You are not able to escape

They responded to their Lord

They used to mock him

A straight path

A straight path

A straight path

You were arrogant

They are steadfast (then no fear for them)

You were arrogant in the earth

You enjoyed your pleasures in your worldly life

When they listened to the Quran

Respond to the caller of Allah

They were patient as those of resolve were

Seek forgiveness for your sin

He will substitute (another people)

A straight path

Seek forgiveness for us

A straight path

It rose upon its stem

They seek forgiveness at dawn

He (Jibreel) stood upright
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57:4

58:19 EPESW
60:12 PrLIv
63:5 R
63:6 JrLiN
68:44 (a.é_;).\w
71:10 [Pyre v
72:1 Rkl
74:6 ’X
74:23 “
80:5 peiel
92:8 Pt
110:3 SEESME

Colour Legend for Form Types
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He settled on the Throne

Satan has overcome them

Seek forgiveness for them

Seek forgiveness for them

Whether you seek forgiveness or not

We will draw them out gradually

Seek forgiveness of your Lord

A group listened (to the Quran)

Do not give seeking to get more in return

He was arrogant

He considers himself free of need

He considers himself self-sufficient

Seek His forgiveness

(42 Active Participles) (207 Active Verbs) (3 Passive Participles) (7 Passive Verbs)

Compiled from the Quranic Arabic Corpus (corpus.quran.com) - Form X (J=aiwl) Morphological Reference



